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บทคัดย่อ

บทความวจิยัครัง้นีมี้วตัถปุระสงค์เพือ่ 1) วเิคราะห์ความเชือ่มโยงระหว่างส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษร (Yojijukugo) 

ที่มีค�าเรียกสัตว์กับหลักการของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) และ 2) วิเคราะห์นัยส�าคัญของส�านวนคันจ ิ

ประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ต่อการให้บทเรียนและความท้าทายในการขับเคลื่อน SDGs โดยใช้ระเบียบ 

วธีิวจิยัเชงิคณุภาพ ข้อมลูท่ีใช้คอืส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรทีม่คี�าเรยีกสตัว์จ�านวน 720 ส�านวน น�ามาวเิคราะห์

ผ่านกรอบการวเิคราะห์ 3 ชัน้ และจ�าแนกตามมติกิารพฒันา 5 ด้าน (5Ps) ได้แก่ คน (People) สิง่แวดล้อม (Planet) 

เศรษฐกิจและความมั่งคั่ง (Prosperity) สันติภาพและความยุติธรรม (Peace) และความเป็นหุ้นส่วนการพัฒนา 

(Partnership) ผลการวิจัยพบว่า 1) ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์มีความเชื่อมโยงอย่างลึกซึ้งกับ

หลักการของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ในมิติการพัฒนาคนมีความถี่สูงสุด (ร้อยละ 36.81) มิติเศรษฐกิจ

และความมั่งคั่งมีความถี่รองลงมา (ร้อยละ 22.22) มิติสันติภาพและความยุติธรรมและมิติสิ่งแวดล้อมจัดอยู่ในกลุ่ม 

ที่มีความถี่ไล่เลี่ยกัน และมิติความเป็นหุ้นส่วนการพัฒนามีความถ่ีน้อยที่สุด (ร้อยละ 9.72) และ 2) ส�านวนคันจิ

ประสม 4 ตวัอกัษรทีม่คี�าเรยีกสตัว์ มนียัส�าคญัต่อการให้ "บทเรยีน" (ร้อยละ 55.56) มากกว่าการเป็น "ความท้าทาย" 

(ร้อยละ 44.44) ในการขับเคลื่อน SDGs เล็กน้อย ซึ่งแสดงให้เห็นว่าภูมิปัญญาของชาวญี่ปุ่นมีรากฐานค�าสอน 

ที่ส่งเสริมความดีงามและความยั่งยืนเป็นทุนเดิม ในมิติการพัฒนาคน ส�านวนท�าหน้าที่เป็นบทเรียนในการพัฒนา 

ตนเองและการศกึษาในสดัส่วนทีส่งู (ร้อยละ 25.69) แต่ในทางกลบักนั ในมติสินัตภิาพและสิง่แวดล้อม ส�านวนกลบัท�า 

หน้าที่สะท้อน "ความท้าทาย" หรือด้านมืดของสังคมและพฤติกรรมมนุษย์ มากกว่าการให้บทเรียนเชิงบวกโดยตรง
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Abstract

This research article aims to 1) analyze the relationship between Japanese four-character 

idiomatic compounds (Yojijukugo) containing animal terms and the principles of the Sustainable 

Development Goals (SDGs), and 2) examine the significance of Yojijukugo containing animal 

terms in providing lessons and challenges for advancing the SDGs. Using qualitative research 

methodology, the data consisted of 720 Yojijukugo containing animal terms, analyzed using 

a three-level analysis framework, and categorized according to the five dimensions of 

development (5Ps): People, Planet, Prosperity, Peace, and Partnership. The research findings 

revealed that 1) Yojijukugo have a deep relationship to the principles of SDGs, with the People 

dimension having the highest frequency (36.81%), followed by the Prosperity dimension 

(22.22%). The Peace and Planet dimensions have similar frequencies, while the Partnership 

dimension has the lowest frequency (9.72%)., and 2) Yojijukugo containing animal terms were 

more significant as providers of 'lessons' (55.56%) than as 'challenges' (44.44%) in driving the 

SDGs, demonstrating that Japanese wisdom is fundamentally rooted in teachings that promote 

goodness and sustainability. In the People dimension, the Yojijukugo served as lessons in 

self-development and education to a high degree (25.69%). Conversely, in the dimensions of 

Peace and the Planet, the Yojijukugo serve more to reflect the "challenges" or dark side of 

society and human behavior than to provide direct positive lessons.
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1.บทน�า
ภาษาเป็นเครื่องมือสื่อสารที่ส�าคัญที่สุดของมนุษย์ ภาษาสะท้อนให้เราเห็นถึงอารยธรรม และภาษา 

ยังบอกเล่าถึงโลกทัศน์และระบบคุณค่าของมนุษย์ในแต่ละยุคสมัย ในบริบทของภาษาญี่ปุ่น "โยะจิจุกุโงะ" (四字 

熟語 - Yojijukugo) หรอืส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษร ถอืเป็นมรดกทางวฒันธรรมทีส่�าคัญ ส�านวนเหล่านีเ้กดิจาก 

การหลอมรวมรากฐานทางปรัชญาขงจื๊อ พุทธศาสนา วรรณกรรมจีนโบราณ และวิถีชีวิตดั้งเดิมของชาวญี่ปุ่น 

เข้าด้วยกัน จุดเด่นที่น่าสนใจประการหนึ่งของส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษร คือ การน�า "สัตว์" นานาชนิดมาใช ้

เป็นสัญลักษณ์เปรียบเทียบอย่างแยบยล สัตว์ในส�านวนเหล่านี้ไม่ได้มีความหมายเพียงแค่สิ่งมีชีวิตทางชีววิทยา 

แต่น�ามาอุปมาอุปไมยเพื่ออธิบายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ทั้งที่หมายถึงมนุษย์ เช่น การเปรียบความกล้าหาญดั่งเสือ 

ความเจ้าเล่ห์ดั่งสุนัขจิ้งจอก หรือความกตัญญูดั่งอีกา และที่ไม่ใช่มนุษย์ เช่น การเปรียบภัยพิบัติและเวลาที่ล่วงเลย

ในขณะเดยีวกัน ปัจจบุนัโลกก�าลงัเผชญิกบัวกิฤตการณ์รอบด้าน ท้ังความเหล่ือมล�า้ทางสงัคม ความเสือ่มโทรม

ของสิ่งแวดล้อม และความขัดแย้งเกี่ยวกับการพัฒนาในมิติต่าง ๆ องค์การสหประชาชาติจึงได้ประกาศเป้าหมาย 

การพฒันาทีย่ัง่ยนื (SDGs) 17 เป้าหมาย เพือ่เป็นวาระแห่งโลกทีมุ่ง่เน้นการสร้างสมดลุ อย่างไรกต็าม การขบัเคลือ่น 

SDGs มักเผชิญกับอุปสรรคส�าคัญคือ ความกลมกลืนทางวัฒนธรรม นโยบายด้านความยั่งยืนมักน�าเสนอผ่านภาษา 

เชิงเทคนิคระดับรัฐหรือสากลท�าให้ประชาชนในระดับท้องถิ่นรู้สึกว่าเรื่องเหล่านี้ไกลตัว

การเชื่อมโยงเป้าหมายสากลเข้ากับภูมิปัญญาและสัญลักษณ์ที่คุ้นเคยอย่าง 'สัตว์' จึงเป็นเครื่องมือส�าคัญ 

ในการสื่อสาร เพราะการปรากฏตัว พฤติกรรม หรือจ�านวนประชากรของสัตว์ สะท้อนถึงคุณภาพสิ่งแวดล้อม ความ

อุดมสมบูรณ์ของระบบนิเวศ และความหลากหลายทางชีวภาพ  เช่น การอธิบายวิกฤตสิ่งแวดล้อมและการบริโภค

เกินขีดจ�ากัดอาจใช้ภาพของ 'ไก่' (鶏) ในส�านวน 殺鶏取卵 (Sakkei shuran ฆ่าไก่เพื่อเอาไข่) เพื่อเตือนสติถึง 

การท�าลายรากฐานทรัพยากรธรรมชาติ หรือการส่งเสริมคุณค่าของแรงงาน ผู้สูงวัยในระบบเศรษฐกิจ ก็สามารถ

สื่อสารผ่านภาพจ�าของ 'ม้า' (馬) จากส�านวน 老馬之智 (Rouba no chi ภูมิปัญญาของม้าแก่ที่เปี่ยมด้วย

ประสบการณ์) ตลอดจนการใช้ปลา (魚) อธบิายถงึความผกูพนัทีแ่น่นแฟ้น ต่างพึง่พาอาศยักนัและกนัอย่างกลมกลนื 

เหมือนน�้ากับปลาในส�านวน 水魚之交 (Suigyo no majiwari ความสัมพันธ์ระหว่างปลากับน�า้)  การใช้สัญลักษณ์

ของสัตว์ทั้ง 3 ชนิดนี้ในส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรเป็นตัวกลางจะช่วยถอดรหัสภาษานโยบายที่ซับซ้อนให ้

กลายเป็นเรื่องราวที่จับต้องได้ เข้าใจง่าย และเชื่อมโยงกับวิถีชีวิตของคนในสังคมได้อย่างแท้จริง

ด้วยเหตุนี้ การท�าความเข้าใจและน�าภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมโดยเฉพาะส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษร 

ที่ฝังรากลึกในความนึกคิดของผู้คนมาใช้เป็นสะพานเชื่อมโยงผู้คนให้เกิดการตระหนักรู้ร่วมกันจึงเป็นแนวทางใหม ่

ที่น่าสนใจ งานวิจัยชิ้นนี้จึงเกิดขึ้นเพ่ือการดังกล่าวโดยมุ่งเน้นวิเคราะห์ว่าส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มี 

ค�าเรียกสัตว์มีความเชื่อมโยง มุมมอง ปรัชญา บทเรียน หรือความท้าทายใดบ้าง ที่สามารถน�ามาเปรียบเทียบและ 

บูรณาการเข้ากับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนในยุคปัจจุบัน

2.	วัตถุประสงค์ในการวิจัย
1. เพื่อวิเคราะห์ความเชื่อมโยงระหว่างส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรภาษาญี่ปุ่นที่มีค�าเรียกสัตว์กับ 

หลักการของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs)

2. เพื่อวิเคราะห์นัยส�าคัญของส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ต่อการให้บทเรียนและ 

ความท้าทายในการขับเคลื่อน SDGs 
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3.	เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
การศึกษาเรื่องภาษา วัฒนธรรม และการพัฒนาที่ยั่งยืนนั้น เกี่ยวข้องกับหลายสาขาวิชาโดยเฉพาะงานวิจัย

ด้านภาษาศาสตร์วฒันธรรม สาขานีเ้น้นย�า้ว่า ภาษาไม่ใช่แค่เครือ่งมอืส�าหรับการสือ่สารเท่านัน้ แต่ภาษายงัเป็นระบบ

สัญลักษณ์ที่ช่วยก�าหนดและสะท้อนโลกทัศน์ (Worldview) ของผู้ใช้ภาษาอีกด้วย (Wierzbicka, 1997) ในบริบท

ของส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรญี่ปุ่นที่มีค�าเรียกสัตว์ มีงานวิจัยที่น่าสนใจจากหลากหลายแง่มุมที่ชี้ให้เห็นว่า 

การเลือกใช้สัตว์แต่ละชนิดในภาษา สะท้อนถึงค่านิยมและการจัดระเบียบสังคมของชาวญี่ปุ่น 

งานวิจัยเชิงอรรถศาสตร์และวัฒนธรรมชี้ให้เห็นว่าสัตว์ในส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรมักถูกใช้เป็น

สัญลักษณ์สะท้อนโครงสร้างอ�านาจและความสัมพันธ์แบบบน-ล่าง เช่น 龍 (มังกร), 虎 (เสือ) และ 鶴 (กระเรียน) 

ปรากฏในบริบทที่เกี่ยวข้องกับสถานะสูงส่งหรือผู้มีบารมี ในขณะที่ 犬 (สุนัข) และ 馬 (ม้า) ถูกใช้ในเชิงความภักดี

และการรับใช้ ซึ่งสอดคล้องกับค่านิยมความจงรักภักดีในระบบศักดินาและองค์กรสมัยใหม่ (田中, 2015; 佐藤, 

2020) การศึกษาพบว่าโครงสร้างทางความหมายของส�านวนเหล่านี้ไม่เพียงบรรยายลักษณะทางชีวภาพของสัตว ์

แต่ยังจัดหมวดหมู่ตาม "หน้าที่ทางสังคม" ที่มนุษย์แสดงออกด้วย 

นักภาษาศาสตร์ปริชานระบุว่าสัตว์หลายชนิดในส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรถูกใช้เพื่อส่ือถึงความ 

ส�าคัญของการประสานงานและการไม่เบียดเบียนความกลมกลืนของกลุ่ม เช่น 猿 (ลิง) และ 狐 (จิ้งจอก) มักปรากฏ

ในส�านวนที่เตือนสติเกี่ยวกับการโอ้อวดหรือการแตกแยก ขณะที่ 牛 (วัว) และ 亀 (เต่า) ถูกใช้สื่อถึงความอดทน 

และความต่อเนื่องของการท�างานแบบไม่เร่งรีบ ซึ่งสะท้อนลักษณะนิสัยการท�างานแบบกลุ่มและแนวคิดเรื่อง 

ความยั่งยืนในวัฒนธรรมญี่ปุ่น (Nakamura, 2018; 池田, 2019 ) การวิเคราะห์ส�านวนญี่ปุ่นยังพบว่าการใช้สัตว์

เป็นอุปมาอุปไมย ช่วยลดความขัดแย้งทางตรง โดยการถ่ายทอดข้อความเชิงจริยธรรมผ่านภาพเปรียบเทียบที่สังคม

ยอมรับร่วมกัน

งานวิจัยด้านมานุษยวิทยาภาษายืนยันว่าสัตว์ในส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรไม่ได้เป็นเพียงองค์ประกอบ

ทางไวยากรณ์ แต่เป็น "ตวักลางทางวฒันธรรม" ทีเ่ชือ่มโยงโลกมนษุย์กบัโลกธรรมชาต ิเช่น 魚 (ปลา) และ 鳥 (นก) 

มักถูกใช้ในส�านวนที่สื่อถึงอิสระ การปรับตัว หรือการรู้จังหวะเวลาซึ่งสะท้อนแนวคิดชินโตและพุทธแบบญี่ปุ่นท่ี 

มองมนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของระบบนิเวศมากกว่าผู้ควบคุมธรรมชาติ (Ohnuki-Tierney, 1990; 大塚, 2022) 

การศึกษานี้ช้ีให้เห็นว่าการเลือกสัตว์ แต่ละชนิดในส�านวนถูกกรองผ่านประวัติศาสตร์ ความเชื่อ และการปรับตัว 

ทางสังคม ท�าให้ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรท�าหน้าที่เป็น "คลังความจ�าวัฒนธรรม" ที่สืบทอดค่านิยมการ 

จัดระเบียบสังคมผ่านรุ่นสู่รุ่น 

หลักการของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) จากเว็บไซต์ของกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ 

สิ่งแวดล้อม (2568) ระบุไว้ว่า เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) มีทั้งสิ้น 17 เป้าหมาย ดังต่อไปนี้

SDGs 1 ขจัดความยากจนทกุรูปแบบในทุกพื้นที่

SDGs 2  ยตุคิวามหวิโหย บรรลคุวามมัน่คงทางอาหารและยกระดบัโภชนาการและส่งเสรมิเกษตรกรรมทีย่ัง่ยนื

SDGs 3 สร้างหลักประกันว่าคนมีชีวิตที่มีสุขภาพดีและส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีส�าหรับทุกคนในทุกวัย

SDGs 4 สร้างหลักประกันว่าทุกคนมีการศึกษาที่มีคุณภาพอย่างครอบคลุมและเท่าเทียม และสนับสนุน 

    โอกาสในการเรียนรู้ตลอดชีวิต

SDGs 5 บรรลุความเท่าเทียมระหว่างเพศ และเสริมอ�านาจให้แก่สตรีและเด็กหญิง

SDGs 6  สร้างหลกัประกนัว่าจะมกีารจดัให้มนี�า้และสขุอนามยัส�าหรบัทกุคนและมกีารบรหิารจัดการทีย่ัง่ยนืคน

SDGs 7 สร้างหลักประกันให้ทุกคนสามารถเข้าถึงพลังงานสมัยใหม่ที่ยั่งยืนในราคาที่ย่อมเยา
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SDGs 8 ส่งเสริมการเตบิโตทางเศรษฐกจิทีต่่อเนือ่ง ครอบคลมุ และยัง่ยนื การจ้างงานเตม็ท่ี มผีลติภาพ และ 

    การมีงานที่เหมาะสมส�าหรับทุกคน

SDGs 9 สร้างโครงสร้างพื้นฐานที่มีความทนทาน ส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมที่ครอบคลุมและยั่งยืน  

    และส่งเสริมนวัตกรรม

SDGs 10 ลดความไม่เสมอภาคภายในประเทศและระหว่างประเทศ

SDGs 11  ท�าให้เมืองและการตั้งถิ่นฐานของมนุษย์มีความครอบคลุม ปลอดภัย มีภูมิต้านทานและยั่งยืน

SDGs 12  สร้างหลักประกันให้มีรูปแบบการผลิตและการบริโภคที่ยั่งยืน

SDGs 13  ปฏิบัติการอย่างเร่งด่วนเพื่อต่อสู้การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและผลกระทบที่เกิดขึ้น

SDGs 14  อนรุกัษ์และใช้ประโยชน์จากมหาสมทุร ทะเล และทรพัยากรทางทะเลอย่างยัง่ยนืเพือ่การพฒันา 

    ที่ยั่งยืน

SDGs 15 ปกป้อง ฟื้นฟู และสนับสนุนการใช้ระบบนิเวศบนบกอย่างยั่งยืน จัดการป่าไม้อย่างยั่งยืนต่อสู ้

    การกลายสภาพเป็นทะเลทราย หยุดการเสื่อมโทรมของที่ดินและฟื้นสภาพดิน และหยุดยั้ง 

    การสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ

SDGs 16 ส่งเสริมสังคมที่สงบสุขและครอบคลุมเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน ให้ทุกคนเข้าถึงความยุติธรรม และ 

    สร้างสถาบันที่มีประสิทธิภาพ รับผิดชอบ และครอบคลุมในทุกระดับ

SDGs 17 เสริมความเข้มแข็งให้แก่กลไกการด�าเนินงานและฟื้นฟูหุ ้นส่วนความร่วมมือระดับโลกเพื่อ 

    การพัฒนาที่ยั่งยืน

การพัฒนาท่ีย่ังยืน มีงานวิจัยหลายชิ้นเน้นเรื่อง "การท�าให้เป็นท้องถิ่น" (Localization) แนวคิดนี้คือ 

การปรับยุทธศาสตร์ SDGs ให้เข้ากับบริบททางวัฒนธรรมของแต่ละพื้นที่ (Fukuda-Parr & McNeill, 2019) 

แต่งานวิจัยส่วนใหญ่ยังคงเน้นไปที่การปรับเปลี่ยนนโยบายและโครงสร้างสถาบันเป็นหลัก เรายังพบงานวิจัย 

น้อยมากที่ลงไปส�ารวจความเชื่อมโยงระหว่างทรัพยากรทางวัฒนธรรมเชิงลึก เช่น ภาษาพูด หรือส�านวนสุภาษิต 

กับหลักการของความยั่งยืน

ส�าหรบัการศกึษาวฒันธรรมญีปุ่น่กบัการพฒันาทีย่ัง่ยนืนัน้ มกีารศกึษาไว้ในหลายมติ ิเช่น งานของ Matsushita 

(2015) ศึกษาเรื่องระบบสวัสดิการและสุขภาพ งานของ Brinton (1993) วิเคราะห์บทบาททางเพศในระบบ 

เศรษฐกิจญี่ปุ่น และงานของ Nakane (1970) อธิบายโครงสร้างสังคมญ่ีปุ่นแบบเน้นกลุ่มนิยม อย่างไรก็ตาม 

จะเห็นได้ว่า ยังขาดงานวิจัยที่น�า "ภูมิปัญญาทางภาษา" มาเชื่อมโยงกับกรอบคิด SDGs อย่างเป็นระบบโดยตรง

การวิจัยนี้จึงน่าสนใจและมีความส�าคัญมาก เพราะจะช่วยเพิ่มพูนความรู้ทางวิชาการให้กว้างขึ้น ผู้เขียน 

ได้สร้างกรอบการวิเคราะห์ขึ้น กรอบนี้จะเชื่อมโยงภาษาศาสตร์วัฒนธรรมเข้ากับการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยใช้ส�านวน 

คนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรเป็นจดุเริม่ต้นในการพจิารณา จากนัน้จงึใช้กรอบแนวคดิของ SDGs มาเป็นแนวทางสมยัใหม่ 

ในการตีความความหมาย เพ่ือค้นหาว่าภาษาสามารถท�าหน้าที่เป็นกลไกส่งเสริมหรือขัดขวางการพัฒนาที่ยั่งยืน 

ได้อย่างไร

4.	วิธีด�าเนินการวิจัย
4.1	การเก็บรวบรวมข้อมูล

1) ศึกษาเอกสาร หนังสือ พจนานุกรม วิทยานิพนธ์ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อรวบรวมความรู้เกี่ยวกับ

ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ และหลักการของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs)
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2) เก็บข้อมูลส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์จากแหล่งข้อมูลที่ก�าหนดในข้อ 5 และจัดเก็บ

ในรูปแบบฐานข้อมูลภาษา (Database) บนคอมพิวเตอร์

3) แปลความหมายของส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ทั้งความหมายตามรูปค�าและ 

ความหมายเชิงเปรียบเทียบเป็นภาษาไทย

4.2	การวิเคราะห์ข้อมูล

 1) วิเคราะห์ความเชื่อมโยงระหว่างส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรภาษาญี่ปุ่นที่มีค�าเรียกสัตว์กับ 

หลักการของ SDGs และจัดกลุ่มตามกรอบความเชื่อมโยง ใน 5 มิติ (5Ps) 

 2)  วิเคราะห์นัยส�าคัญของส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ต่อการให้บทเรียนและ 

ความท้าทายในการขับเคลื่อน SDGs และจ�าแนกตามกรอบความเชื่อมโยง ใน 5 มิติ (5Ps)

 โดยใช้กรอบการวิเคราะห์ข้อมูล 3 ชั้น ได้แก่

 ชั้นที่ 1 การวิเคราะห์ทางวัฒนธรรมและปรัชญา

   พิจารณาความหมายเชิงเปรียบเทียบของสัตว์ในบริบทสังคมญี่ปุ่น

 ชั้นที่ 2 การวิเคราะห์ความเชื่อมโยงกับ SDGs ใน 5 มิติ (5Ps)

   เปรียบเทียบความหมายของสัตว์และส�านวนที่ได้กับหลักการของ SDGs ทั้ง 17 เป้าหมาย 

 ชั้นที่ 3 การวิเคราะห์การประยุกต์ใช้ร่วมสมัย

   พิจารณาว่าส�านวนนั้นมีนัยส�าคัญต่อการให้บทเรียนและความท้าทายใดในยุคปัจจุบัน

4.3		สรุปและน�าเสนอผลการวิจัย 

  น�าเสนอผลการวิจัยโดยใช้วิธีพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis)

5.	ขอบเขตงานวิจัย
งานวิจัยนี้มีขอบเขตคือ ข้อมูลส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรญี่ปุ่นที่มีค�าเรียกสัตว์ จ�านวน 720 ส�านวน 

ได้มาจาก นภสินธุ์ (2557), นภสินธุ์ (2559), และนภสินธุ์  (2562) ส่วนข้อมูลเกี่ยวกับหลักการของเป้าหมาย 

การพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) 17 เป้าหมาย จากเว็บไซต์ขององค์การสหประชาชาติและกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อม แบ่งตามปัจจัยที่เชื่อมโยงกันใน 5 มิติ (5Ps) ได้แก่ การพัฒนาคน (People) สิ่งแวดล้อม (Planet) 

เศรษฐกิจและความมั่งคั่ง (Prosperity) สันติภาพและความยุติธรรม (Peace) และความเป็นหุ้นส่วนการพัฒนา 

(Partnership) 

6.	ผลการวิจัย
การวิเคราะห์ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรภาษาญี่ปุ่นที่มีค�าเรียกสัตว์จากมุมมองการพัฒนาอย่างยั่งยืน 

สามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังนี้

6.1	ความเชื่อมโยงระหว่างส�านวนคันจิประสม	4	ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์กับหลักการ	SDGs

ผลการวเิคราะห์พบว่า ส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรทีม่คี�าเรยีกสตัว์มคีวามเชือ่มโยงอย่างลกึซึง้กบัหลกัการ 

ของ SDGs ทั้ง 5 มิติ (5Ps) ได้แก่ ในมิติการพัฒนาคน (People) มีความถี่สูงสุด (ร้อยละ 36.81) มิติเศรษฐกิจและ

ความมั่งคั่ง (Prosperity) มีความถี่รองลงมา (ร้อยละ 22.22) มิติสันติภาพและความยุติธรรม (Peace) และ มิต ิ

สิ่งแวดล้อม (Planet) จัดอยู่ในกลุ่มที่มีความถี่ไล่เลี่ยกัน และมิติความเป็นหุ้นส่วนการพัฒนา (Partnership) มีความ 

ถี่น้อยที่สุด (ร้อยละ 9.72) ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้
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	 1)	มิติการพัฒนาคน	(People)	-	SDGs	1,	2,	3,	4	และ	5

ในมติินี ้ส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรทีม่คี�าเรยีกสตัว์แสดงให้เห็นถงึความส�าคญัของการศกึษา การขดัเกลา

ตนเอง และการวพิากษ์เรือ่งสขุภาพและความเท่าเทยีม ตวัอย่างท่ีชดัเจนทีส่ดุทีเ่ช่ือมโยงกบัเป้าหมายที ่4 (การศึกษา 

ทีม่คีณุภาพ) คอืส�านวน 蛍雪之功 (Keisetsu no kou) ซึง่ประกอบด้วย "หิง่ห้อย" (蛍) และหมิะ ส�านวนน้ีแปลตาม 

ตัวอักษรว่า "ความส�าเร็จจากหิ่งห้อยและหิมะ" มีที่มาจากเรื่องราวของบัณฑิตจีนโบราณที่ยากจน ไม่มีเงินซื้อ 

ตะเกยีงน�า้มนั จงึต้องอาศัยแสงจากหิง่ห้อยในฤดรู้อนและแสงสะท้อนจากหมิะในฤดหูนาวเพือ่อ่านหนงัสอื ส�านวนนี้ 

สะท้อนคุณค่าเรื่องความเพียรพยายามในการศึกษาเรียนรู้ แม้จะอยู่ในสภาวะขาดแคลน ซึ่งเป็นรากฐานส�าคัญของ

การพัฒนาคน

อย่างไรก็ตาม ในมิติด้านความเท่าเทียมทางเพศ (SDG 5) พบว่าส�านวนที่มีค�าเรียกสัตว์มักแฝงค่านิยม 

ชายเป็นใหญ่ (Patriarchy) เช่น การใช้ค�าว่า "มงักร" (竜) หรอื "เสอื" (虎) เพือ่เปรยีบเทยีบกบัผู้ชายทีม่คีวามกล้าหาญ 

หรือเป็นผู้น�า ในขณะที่สัตว์ที่มีลักษณะอ่อนโยนกว่ามักถูกน�ามาเปรียบกับผู้หญิง 

牝鶏司晨 (Hinkei shishin) ไก่ (鶏) ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคอื แม่ไก่ท�าหน้าทีข่นัตอนเช้าแทนไก่ตวัผู ้

ใช้ต�าหนิผู้หญิงที่ก้าวขึ้นมาเป็นผู้น�าหรือมีอ�านาจเหนือผู้ชาย การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ เป็นความท้าทายต่อ SDG 

5 (ความเท่าเทียมทางเพศ) ส�านวนนี้ผลิตซ�า้แนวคิดชายเป็นใหญ่ (Patriarchy) ที่สกัดกั้นศักยภาพของสตรีในสังคม

鶏鳴狗盗 (Keimei kutou) ไก่ (鶏) และ สุนัข (狗) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ทักษะเล็กน้อย 

เลยีนเสยีงไก่และขโมยเยีย่งสนุขั หมายถึงผูท้ีด่ตู�า่ต้อยแต่มทีกัษะท่ีเป็นประโยชน์ในยามคบัขนั การเชือ่มโยงกบั SDGs 

คือ สนับสนุน SDG 10 (ลดความเหลื่อมล�้า) สอนให้เคารพความหลากหลายทางความสามารถของมนุษย์ทุกคน

舐犢之愛 (Shitoku no ai) ลกูววั (犢) ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคอื ความรกัดัง่แม่ววัเลยีลกูววั หมายถงึ 

ความรักความผูกพันอันลึกซ้ึงของพ่อแม่ที่มีต่อลูก การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ สนับสนุน SDG 3 (สุขภาพและ 

ความเป็นอยู่ที่ดี) สะท้อนถึงรากฐานทางจิตวิทยาครอบครัวที่จ�าเป็นต่อการเจริญเติบโตของเด็ก

烏鳥私情 (Uchou shijou) อีกา (烏) และ นก (鳥) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ความกตัญญูของ 

ลกูอกีาทีห่าอาหารมาป้อนพ่อแม่ทีแ่ก่ชรา การเชือ่มโยงกบั SDGs คอื สนบัสนนุ SDG 3 (สขุภาพ) ในด้านการดแูล 

ผู้สูงอายุ ซึ่งเป็นประเด็นส�าคัญของสังคมผู้สูงวัยในปัจจุบัน

แผนภมิูที ่1 สดัส่วนความเชือ่มโยงระหว่างส�านวนคนัจปิระสม 4 ตัวอกัษรทีมี่ค�าเรยีกสตัว์กบัหลกัการ SDGs ใน 5 มติ ิ(5Ps)
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 2)	มิติสิ่งแวดล้อม	(Planet)	-	SDGs	6,	12,	13,	14	และ	15

ในมติสิิง่แวดล้อม (Planet) ซึง่ครอบคลมุ SDGs ด้านการจดัการน�า้ (SDG 6) การบรโิภคและการผลติทีย่ัง่ยนื 

(SDG 12) การรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (SDG 13) ทรัพยากรทางทะเล (SDG 14) และระบบนิเวศ

บนบก (SDG 15) นั้น ผลการวิเคราะห์พบว่า ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ ได้ท�าหน้าที่เป็นเครื่อง

มือทางภาษาที่สะท้อนโลกทัศน์ของชาวญีปุ่น่ในการปฏิบัติต่อทรัพยากรธรรมชาติ ระบบนเิวศ และความสัมพันธ์อัน

เปราะบางระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อม ตัวอย่าง

牛飲馬食 (Gyuuin bashoku) วัว (牛) และ ม้า (馬) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ส�านวนนี้แปลตามตัว

อกัษรว่า "การดืม่เหมอืนววั และการกนิเหมอืนม้า" เนือ่งจากววัและม้าเป็นสตัว์ใหญ่ทีต้่องการอาหารและน�า้ในปรมิาณ

มาก ส�านวนนี้จึงใช้เพื่อเปรียบเทียบพฤติกรรมของมนุษย์ที่กินและดื่มอย่างตะกละตะกลาม มูมมาม หรือบริโภค 

สิง่ต่าง ๆ  เข้าไปในปรมิาณทีม่ากเกินไป การเช่ือมโยงกบั SDGs คอื ส�านวนนีเ้ป็นภาพสะท้อนและสอดคล้องกบัความ

ท้าทายใน SDG 12 (การผลติและการบรโิภคทีย่ัง่ยนื) ในโลกยคุปัจจบัุนส�านวนนีส้ามารถน�ามาใช้ตคีวามเพือ่วพิากษ์

พฤตกิรรมการบรโิภคเกนิความจ�าเป็นของระบบทนุนยิมซึง่เป็นต้นเหตสุ�าคญัของการผลาญทรพัยากรธรรมชาตแิละ

การสร้างขยะอาหาร (Food Waste) ภมูปัิญญาทางภาษานีก้ระตุน้ให้เกดิการตระหนกัรูว่้า หากมนษุย์ยงัคง "บรโิภค

เยี่ยงวัวและม้า" โลกย่อมไม่สามารถรองรับการสูญเสียทรัพยากรเหล่านี้ได้ในระยะยาว

池魚之殃 (Chigyo no ou) ปลา (魚) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ แปลตามตัวอักษรว่า "ภัยพิบัติของ

ปลาในสระ" ส�านวนนี้มีที่มาจากวรรณกรรมจีนโบราณ เมื่อเกิดเหตุไฟไหม้ประตูเมือง ผู้คนได้ตักน�้าในสระไปดับไฟ

จนแห้งขอด ส่งผลให้ปลาในสระต้องแห้งตายไปด้วย ส�านวนนี้จึงหมายถึงการที่ผู้บริสุทธิ์ต้องมารับเคราะห์กรรม 

หรือได้รับผลกระทบร้ายแรงจากเหตุการณ์ที่ตนเองไม่ได้เป็นผู้ก่อ การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ ส�านวนนี้เชื่อมโยง

โดยตรงกับ SDG 6 (การจัดการน�้าและสุขาภิบาล) และ SDG 14 (การใช้ประโยชน์จากมหาสมุทรและทรัพยากร

ทางทะเล) ปลาในสระเปรียบเสมือนระบบนิเวศทางน�้าและสัตว์น�้าที่เปราะบาง ในขณะที่กิจกรรมของมนุษย ์

(เช่น การปล่อยน�้าเสียจากอุตสาหกรรม หรือการท�าประมงเกินขนาด) เปรียบเสมือนไฟไหม้ประตูเมือง ส�านวนนี้

เตือนสติว่า กิจกรรมบนบกของมนุษย์ย่อมส่งผลกระทบต่อเนื่องเป็นลูกโซ่ไปสู่ความสูญเสียความหลากหลายทาง

ชีวภาพในแหล่งน�้าอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้

井蛙之見 (Seia no ken) กบ (蛙) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ แปลตามตัวอักษรว่า "ทัศนะของกบใน

บ่อน�้า" หมายถึง คนที่มีโลกทัศน์คับแคบ ทะนงตนว่ามีความรู้มากโดยประเมินสถานการณ์จากกรอบประสบการณ์

เล็ก ๆ ของตนเอง ทั้งที่ไม่เคยเห็นโลกกว้างหรือมหาสมุทรเลย การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ ส�านวนนี้ท�าหน้าที่เป็น

ความท้าทายที่ส�าคัญต่อ SDG 13 (การรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ปัญหาสิ่งแวดล้อมโลกเป็นความ

ท้าทายระดับมหภาคที่ไร้พรมแดน ทัศนคติแบบ "กบในบ่อน�า้" สะท้อนถึงการที่ผู้น�า หรือกลุ่มคนบางกลุ่ม ปฏิเสธ

ปัญหาภาวะโลกร้อนโดยมองเพียงแค่ผลกระทบระยะสั้นในพื้นที่ของตนเอง การจะบรรลุเป้าหมายด้านสภาพภูมิ

อากาศได้นั้น มนุษย์จ�าเป็นต้องหลุดพ้นจากอคติที่คับแคบ และมองปัญหาสิ่งแวดล้อมในระดับโลก

狐死兎泣 (Koshi tokyuu) สุนัขจิ้งจอก (狐) และ กระต่าย (兎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ แปลตาม 

ตัวอักษรว่า "สุนัขจิ้งจอกตาย กระต่ายร�่าไห้" หมายถึง การที่สัตว์ป่าด้วยกันเมื่อเห็นเพื่อนร่วมป่าถูกล่าหรือ 

ตายไป ย่อมรู้สึกเศร้าโศกและหวาดกลัว เพราะตระหนักดีว่าในไม่ช้าภัยคุกคามนั้นก็จะมาถึงตัวมันเองเช่นกัน ใช้

เปรียบเทียบถึงความเห็นอกเห็นใจต่อความสูญเสียของผู้ที่อยู่ในสถานะหรือสภาพแวดล้อมเดียวกัน การเชื่อมโยง

กับ SDGs คือ ส�านวนนี้สะท้อนหลักการเชิงลึกของ SDG 15 (ระบบนิเวศบนบก) โดยแสดงให้เห็นถึงการตระหนัก

รู้เรื่อง "ห่วงโซ่อาหาร" และความเชื่อมโยงพึ่งพาอาศัยกันของความหลากหลายทางชีวภาพ หากสิ่งมีชีวิตสายพันธุ์
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หนึ่งสูญพันธุ์ (เช่น จิ้งจอกตาย) ย่อมส่งผลกระทบต่อระบบนิเวศโดยรวม มนุษย์เองก็เป็นส่วนหนึ่งของระบบนิเวศนี้ 

ส�านวนนีจ้งึแฝงปรชัญาเชงินเิวศวทิยาว่า การท�าลายธรรมชาตหิรอืเผ่าพนัธุอ์ืน่ ท้ายทีส่ดุแล้วภยัพบิตันิัน้กจ็ะย้อนกลบั 

มาท�าลายความอยู่รอดของมนุษย์เอง

花鳥風月 (Kachou fuugetsu) นก (鳥) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ส�านวนนี้ประกอบด้วยคันจิ 

"ดอกไม้ นก สายลม และพระจนัทร์" หมายถงึ ความงดงามของทวิทศัน์ธรรมชาตทิีเ่ปลีย่นแปลงไปตามฤดกูาล รวมถงึ 

การชืน่ชมศลิปะทีเ่กดิจากแรงบนัดาลใจทางธรรมชาต ิการเชือ่มโยงกบั SDGs คอื แม้จะเป็นส�านวนเชิงสนุทรยีศาสตร์ 

แต่มคีวามสอดคล้องอย่างยิง่กบัปรชัญาการอนรุกัษ์ใน SDG 13, 14 และ 15 ส�านวนนีส้ะท้อน "หลกัความสอดคล้อง 

กับธรรมชาติ" ของวัฒนธรรมญี่ปุ่นดั้งเดิม การตระหนักถึงคุณค่าและความงดงามของสัตว์ (นก) และธรรมชาติ 

เป็นจุดเริ่มต้นที่ส�าคัญที่สุดของการพัฒนาที่ยั่งยืน เพราะมนุษย์จะเกิดแรงจูงใจในการปกป้องและรักษาโลกใบนี้ 

(Planet) ก็ต่อเมื่อมองเห็นคุณค่าและความงามของธรรมชาติรอบตัวอย่างลึกซึ้ง ไม่ใช่มองเป็นเพียงแค่วัตถุดิบทาง

เศรษฐกิจเท่านั้น

 3)	มิติเศรษฐกิจและความมั่งคั่ง	(Prosperity)	-	SDGs	7,	8,	9,	10	และ	11

มิตินี้เชื่อมโยงกับค่านิยมการท�างาน เศรษฐกิจ และการลดความเหลื่อมล�า้ เป้าหมายที่ 8 (งานที่ดีและการ

เติบโตทางเศรษฐกิจ) และเป้าหมายที่ 10 (ลดความเหลื่อมล�้า) ปรากฏเด่นชัดผ่านส�านวน 鶏口牛後 (Keikou 

gyuugo) แปลตามตัวอักษรว่า "เป็นปากไก่ดีกว่าเป็นหางวัว" ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ การเป็นผู้น�าในองค์กร

เล็ก ๆ ย่อมดีกว่าการเป็นเพียงผู้ตามหรือฟันเฟืองเล็ก ๆ ในองค์กรที่ใหญ่โต ส�านวนนี้สะท้อนมุมมองด้านสัมมาชีพ 

และการส่งเสริมการกระจายตัวของธุรกิจขนาดย่อม (SMEs) เพื่อลดการผูกขาดของกลุ่มทุนขนาดใหญ่ (หางวัว)

นอกจากนี้ ยังมีส�านวน 一馬当千 (Ichiba tousen) แปลว่า "ม้าหนึ่งตัวต้านศัตรูได้นับพัน" ซึ่งเปรียบเทียบ

ถึงบุคคลท่ีมีความสามารถและศักยภาพสูง สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อมั่นในนวัตกรรมของมนุษย์ที่สามารถสร้าง

ประสิทธิผลทางเศรษฐกิจได้อย่างมหาศาล หากได้รับการพัฒนาที่ถูกต้อง 

犬馬之労 (Kenba no rou) สุนัข (犬) และ ม้า (馬) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ การสละแรงงานเยี่ยง

สนุขัและม้า หมายถงึการท�างานอย่างหนกัหน่วงเพือ่รับใช้ผู้อืน่ การเชือ่มโยงกบั SDGs คอื เป็นความท้าทายต่อ SDG 

8 (การจ้างงานที่มีคุณค่า) สะท้อนค่านิยมการท�างานหนักเกินขอบเขตซึ่งอาจน�าไปสู่ภาวะ 過労死 (Karoshi การ

เสียชีวิตจากการท�างานหนัก)

狡兎三窟 (Kouto sankutsu) กระต่าย (兎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ กระต่ายเจ้าเล่ห์มีสามโพรง 

หมายถึงการเตรียมแผนส�ารองเพื่อบริหารจัดการความเสี่ยง การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ สนับสนุน SDG 9 และ 11 

สะท้อนความส�าคัญของการสร้างโครงสร้างพื้นฐานและเศรษฐกิจที่มีความยืดหยุ่น (Resilience) พร้อมรับวิกฤต 

ที่อาจเกิดได้ทุกเวลา

九牛一毛 (Kyuugyuu ichimou) วัว (牛) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ขนเพียงหนึ่งเส้นจากวัวเก้าตัว 

หมายถึงสิ่งที่มีปริมาณน้อยนิดเมื่อเทียบกับความมั่งคั่งมหาศาล การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ สะท้อนปัญหาใน SDG 

10 (ลดความเหลือ่มล�า้) ทีป่ล่อยให้ความมัง่คัง่สะสมอยูท่ีจ่ดุเดยีว ขณะทีป่ระชาชนส่วนใหญ่ต้องดิน้รนกบัทรพัยากร

ที่เหลือเพียง "ขนเส้นเดียว" เมื่อเทียบกับกองความมั่งคั่งทั้งหมด

 4)	มิติสันติภาพและความยุติธรรม	(Peace)	-	SDG	16

เป้าหมายที่ 16 มุ่งเน้นการสร้างสังคมสงบสุขและสถาบันที่เข้มแข็ง ความหมายเปรียบเทียบของสัตว์ 

ในส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรหลายส�านวนสะท้อนถึงการรับมือกับความขัดแย้ง เช่น ส�านวน 竜虎相搏

(Ryuko souhaku) แปลว่า "มังกรและเสือต่อสู้กัน" ใช้เปรียบเทียบการต่อสู้ระหว่างผู้ที่มีอ�านาจหรือความสามารถ 
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ทดัเทยีมกนั ซึง่น�าไปสูค่วามสญูเสยีของทัง้สองฝ่าย ส�านวนนีเ้ป็นภาพสะท้อนของผลกระทบจากสงคราม ความขดัแย้ง 

ทางภูมิรัฐศาสตร์ หรือการแข่งขันที่ไร้กฎเกณฑ์

ในทางตรงกนัข้าม ส�านวนท่ีเตอืนสตเิกีย่วกบัการใช้อ�านาจในทางทีผ่ดิหรอืการกดขี ่เช่น การเปรยีบผูม้อี�านาจ 

กดขี่ประชาชนเหมือนสัตว์ร้าย ก็ปรากฏในส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรเช่นกัน การเรียนรู้จากส�านวนเหล่านี ้

ช่วยสร้างความตระหนกัรูเ้กีย่วกบัการเรยีกร้องความยุติธรรม สทิธมินษุยชน และการสร้างสถาบนัท่ีโปร่งใส ตวัอย่าง

苛政猛虎 (Kasei mouko) เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ การปกครองที่กดขี่ดุร้ายยิ่งกว่าเสือ 

หมายถึงผู้ปกครองที่ใช้อ�านาจเบียดเบียนประชาชน การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ สนับสนุน SDG 16 วิพากษ์ระบอบ

เผด็จการและการละเมิดสิทธิมนุษยชน ตอกย�า้ความจ�าเป็นของสถาบันหรือองค์กรที่ยุติธรรม

狐仮虎威 (Koka koi) สุนัขจิ้งจอก (狐) และ เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ จิ้งจอกแอบอ้าง

บารมเีสอื หมายถงึผูไ้ม่มอี�านาจแต่น�าชือ่ผูม้อี�านาจมาข่มขูผู่อ้ืน่ การเชือ่มโยงกับ SDGs คอื ท้าทาย SDG 16 สะท้อน

ปัญหาระบบอุปถัมภ์และการคอร์รัปชันที่เป็นอุปสรรคต่อหลักนิติธรรม

羊頭狗肉 (Youtou kuniku) แกะ (羊) และ สุนัข (狗) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ แขวนหัวแกะ 

ขายเนือ้สนุขั หมายถงึการโฆษณาหลอกลวง หน้าไหว้หลงัหลอก การเชือ่มโยงกบั SDGs คอื เน้นย�า้เป้าหมาย SDG 

16 ด้านการสร้างความโปร่งใส (Transparency) และธรรมาภิบาลในสถาบันและองค์กรต่างๆ

鳥尽弓蔵 (Choujin kyuuzou) นก (鳥) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ นกถูกล่าหมดก็เก็บซ่อนคันธนู 

หมายถึงการก�าจัดผู้ช่วยเหลือทิ้งเมื่อหมดประโยชน์ การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ สะท้อนวัฏจักรความอยุติธรรม 

และการกวาดล้างทางการเมือง ตอกย�า้ความจ�าเป็นของการสร้างสถาบันและองค์กรที่มีจริยธรรม

 5)	มิติความเป็นหุ้นส่วนการพัฒนา	(Partnership)	-	SDG	17

เป้าหมายที ่17 เน้นย�า้ความส�าคญัของความร่วมมอืระดบัโลก ส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรทีม่สีตัว์เข้ามา 

เกี่ยวข้องในมิตินี้มักเน้นให้เห็นถึงความส�าคัญของกลุ่มและความสมานฉันท์ เช่น การเปรียบเทียบกับพฤติกรรม 

รวมฝงูของสตัว์ ส�านวน 烏合之衆  (Ugou no shuu) แปลว่า "การรวมตัวกนัของฝงูอกีา" หมายถงึ กลุม่คนท่ีมารวมตวั 

กนัอย่างไม่มรีะเบยีบวนิยั ขาดผูน้�าหรอืเป้าหมายทีช่ดัเจน ส�านวนนีส้ามารถตีความในมติขิองการเป็น "ความท้าทาย" 

ต่อหุ้นส่วนการพัฒนา กล่าวคือ การรวมกลุ่มกันเพียงผิวเผินโดยปราศจากวิสัยทัศน์หรือข้อตกลงร่วมกันที่แข็งแกร่ง 

(เหมอืนฝงูอกีา) ย่อมไม่สามารถขบัเคล่ือนการพฒันาทีย่ัง่ยนืได้ การเป็นหุน้ส่วนทีแ่ท้จรงิต้องอาศยักลไกความร่วมมอื 

ที่มีประสิทธิภาพและเป็นระบบ ตัวอย่าง

犬猿之仲 (Ken'en no naka) สุนัข (犬) และ ลิง (猿) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ความสัมพันธ์แบบ

สุนัขกับลิง หมายถึงการขัดแย้งและเป็นศัตรูกันตลอดเวลา การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ เป็นอุปสรรคต่อ SDG 17 

สะท้อนความขัดแย้งระดับประเทศหรือองค์กรที่เป็นก�าแพงขวางกั้นความร่วมมือระดับโลก

狐群狗党 (Kogun kutou) สุนัขจิ้งจอก (狐) และ สุนัข (狗) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ฝูงจิ้งจอกและ

พรรคพวกสุนัข หมายถึงการสมรู้ร่วมคิดของคนพาลเพื่อแสวงหาผลประโยชน์ การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ ท้าทาย 

SDG 17 ชี้ให้เห็นเส้นแบ่งระหว่าง "ความเป็นหุ้นส่วน" กับ "การฮั้วผลประโยชน์" ซึ่งบ่อนท�าลายการพัฒนาที่แท้จริง

群盲評象 (Gunmou hyouzou) ช้าง (象) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ คนตาบอดคล�าช้าง หมายถึง

การด่วนสรุปภาพรวมจากประสบการณ์อันคับแคบด้านเดียว การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ สนับสนุนหลักการบูรณา

การศาสตร์ใน SDG 17 ปัญหาความยั่งยืนต้องแก้ด้วยมุมมองจากหลายภาคส่วนร่วมกัน

水魚之交 (Suigyo no majiwari) ปลา (魚) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ ความสัมพันธ์ดั่งน�า้กับปลา 

หมายถึงการพึ่งพาอาศัยกันอย่างสอดคล้องกลมกลืน การเชื่อมโยงกับ SDGs คือ เป็นภาพอุดมคติของ SDG 17 การ
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เป็นหุ้นส่วนที่ต้องขับเคลื่อนไปด้วยกันอย่างไร้รอยต่อ

6.2	การให้บทเรียนและความท้าทายในการขับเคลื่อน	SDGs

ผลการวิเคราะห์พบว่า ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ มีนัยส�าคัญในการให้ "บทเรียน" 

(ร้อยละ 55.56) มากกว่าการเป็น "ความท้าทาย" (ร้อยละ 44.44) ในการขบัเคลือ่น SDGs เลก็น้อย ซึง่แสดงให้เหน็ว่า 

ภูมิปัญญาของชาวญี่ปุ่นมีรากฐานค�าสอนที่ส่งเสริมความดีงามและความยั่งยืนเป็นทุนเดิม ในมิติการพัฒนาคน 

(People) ส�านวนท�าหน้าที่เป็นบทเรียนในการพัฒนาตนเองและการศึกษาในสัดส่วนที่สูง (ร้อยละ 25.69) แต่ใน 

ทางกลับกัน ในมิติสันติภาพ (Peace) และสิ่งแวดล้อม (Planet) ส�านวนกลับท�าหน้าที่สะท้อน "ความท้าทาย" หรือ

ด้านมืดของสังคมและพฤติกรรมมนุษย์ มากกว่าการให้บทเรียนเชิงบวกโดยตรง มีรายละเอียดดังนี้

 1)	มิติการพัฒนาคน	(People)	-	SDGs	1,	2,	3,	4	และ	5

ส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์ในมิตินี้ให้บทเรียนส�าคัญเกี่ยวกับการแสวงหาความรู ้

การคว้าโอกาส และความปลอดภัยในชีวิต แต่ในขณะเดียวกันก็สะท้อนความท้าทายเร่ืองการประเมินคนจาก 

เปลือกนอก ตัวอย่าง

盲亀浮木 (Mouki fuboku) เต่า (亀) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "เต่าตาบอดโผล่ขึ้นมาเจอท่อนไม ้

ลอยน�า้" หมายถงึ โอกาสทีห่าได้ยากยิง่ หรอืการพบเจอโชคชะตาทีด่เียีย่มซึง่แทบเป็นไปไม่ได้ บทเรยีนคอื สอดคล้อง

กับ SDG 4 (การศึกษาที่มีคุณภาพ) ส�านวนนี้สอนให้มนุษย์ตระหนักและเห็นคุณค่าของการได้รับโอกาสทางการ 

ศึกษาหรือการพัฒนาตนเอง ว่าเป็นสิ่งที่ล�า้ค่าและได้มาโดยยาก จึงไม่ควรปล่อยปละละเลยโอกาสนั้น

画竜点睛 (Garyou tensei) มังกร (竜) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "วาดมังกรต้องเติมตา" หมายถึง 

ขั้นตอนสุดท้ายที่ส�าคัญที่สุดซึ่งจะท�าให้งานนั้นสมบูรณ์แบบหรือมีชีวิตชีวาขึ้นมา บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 4 

ในมิติของคุณภาพการศึกษา การเรียนการสอนที่ให้เพียงข้อมูลเปรียบเสมือนการวาดตัวมังกร แต่ "การเติมตา" 

คือ การปลูกฝังความคิดเชิงวิพากษ์ (Critical Thinking) และจริยธรรม ซึ่งเป็นหัวใจส�าคัญที่ท�าให้การพัฒนา 

มนุษยสมบูรณ์แบบ

鶴立鶏群 (Kakuritsu keigun) นกกระเรยีน (鶴) และ ไก่ (鶏)  ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคอื "นกกระเรยีน 

ยืนเด่นตระหง่านในฝูงไก่" หมายถึง บุคคลที่มีความสามารถ สติปัญญา หรือรูปลักษณ์โดดเด่นเหนือฝูงชนทั่วไป 

อย่างเห็นได้ชัด บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 4 และ 8 สะท้อนถึงการให้ความส�าคัญกับการพัฒนาทุนมนุษย์ 

(Human Capital) การบ่มเพาะศักยภาพของคนให้มีความเป็นเลิศเพื่อเป็นผู้น�าในการขับเคลื่อนสังคม

羊質虎皮 (Youshitsu kohi) แกะ (羊) และ เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "เนื้อแท้เป็นแกะ 

แต่คลมุด้วยหนงัเสอื" หมายถงึ ภายนอกดแูขง็แกร่ง น่าเกรงขาม หรอืดมูคีวามรู ้แต่แท้จรงิแล้วภายในอ่อนแอ ขีข้ลาด 

หรือกลวงเปล่า ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 4 และ 5 วิพากษ์สังคมที่ให้คุณค่ากับใบปริญญาหรือภาพลักษณ์

ภายนอกมากกว่าความสามารถทีแ่ท้จรงิ รวมถงึการสร้างความเท่าเทียมท่ีฉาบฉวย (คลมุหนงัเสอื) แต่ในเชงิโครงสร้าง

ยังคงกดทับอยู่

虎尾春氷 (Kobi shunpyou)  เสอื (虎) ความหมายเชิงเปรยีบเทยีบคอื "เหยยีบหางเสอืและเดนิบนน�า้แขง็

ฤดูใบไม้ผลิ" หมายถึง สถานการณ์ที่ล่อแหลมและอันตรายอย่างยิ่งยวด บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 3 (สุขภาพ

และความเป็นอยู่ที่ดี) เป็นบทเรียนเตือนสติให้มนุษย์ด�าเนินชีวิตด้วยความไม่ประมาท ทั้งในการดูแลสุขภาพ การ

ป้องกันโรคระบาด หรือการหลีกเลี่ยงพฤติกรรมเสี่ยงที่อาจน�าอันตรายถึงชีวิตมาสู่ตนเองและสังคม

 2)	มิติสิ่งแวดล้อม	(Planet)	-	SDGs	6,	12,	13,	14	และ	15

ให้บทเรยีนในการตระหนกัถงึผลลัพธ์ทีต่ามมาจากการท�าลายธรรมชาต ิและเป็นวาทกรรมท่ีวพิากษ์ความเขลา 
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ของมนุษย์ที่หลงผิดคิดว่าตนเอาชนะวงจรธรรมชาติได้ ซึ่งความท้ายทายของมนุษย์ในมิตินี้ ตัวอย่าง

猿猴捉月 (Enkou sokugetsu)  ลงิ (猿) ความหมายเชงิเปรียบเทยีบคือ "ฝงูลงิพยายามจบัเงาจนัทร์ในน�า้" 

หมายถงึ ความพยายามทีส่ญูเปล่า การวิง่ตามภาพลวงตา หรือการกระท�าทีน่�าไปสูค่วามพินาศของตนเอง (ตามนิทาน 

คือลิงจมน�้าตาย)  ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 12 (การผลิตและการบริโภคที่ยั่งยืน) วิพากษ์ระบบบริโภคนิยมของ 

มนุษย์ที่พยายามแสวงหาและผลาญทรัพยากรโลกอย่างไม่สิ้นสุดเพื่อตอบสนองความโลภ ซ่ึงท้ายที่สุดเป็นเพียง

ภาพลวงตาที่น�าพามนุษย์ไปสู่การสูญพันธุ์

飛蛾投火 (Higa touka)  ผีเสื้อกลางคืน/แมลงเม่า (蛾) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "แมลงเม่าบินเข้า

กองไฟ" หมายถงึ การกระท�าทีน่�าพาตนเองไปสูค่วามหายนะหรอืความตายด้วยความโง่เขลา ความท้าทายคอื ท้าทาย 

SDG 13 (การรับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) เป็นวาทกรรมเตือนสติมนุษย์ที่ยังคงปล่อยก๊าซเรือนกระจก

และท�าลายสิง่แวดล้อมอย่างเพลดิเพลนิ เปรยีบเสมอืนแมลงเม่าทีห่ลงใหลในแสงไฟแห่งการพฒันาทางอตุสาหกรรม 

โดยไม่รู้ตัวว่าก�าลังมุ่งหน้าสู่หายนะทางสภาพภูมิอากาศ

螳螂之斧 (Tourou no ono)  ตั๊กแตนต�าข้าว (螳螂) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "ขวานของตั๊กแตน

ต�าข้าว" หมายถงึ การต่อสูอ้ย่างกล้าหาญแต่บ้าบิน่ โดยไม่ประเมนิก�าลงัของตนเอง (ตัก๊แตนยกขาหน้าขึน้ขวางบนล้อ

รถม้า)  บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 15 (ระบบนิเวศบนบก) ส�านวนนี้สามารถมองได้ 2 มุม คือความเปราะบาง

ของธรรมชาติ (ตั๊กแตน) ที่ถูกบดขยี้โดยอุตสาหกรรมของมนุษย์ (รถม้า) หรือในทางกลับกัน คือการเตือนสติมนุษย์

ว่าอย่าริอาจใช้ขวานเล็กๆ ของตนไปท้าทายหรือท�าลายความยิ่งใหญ่ของพลังธรรมชาติ

魚網鴻離 (Gyomou kouri) ปลา (魚) และ นกน�า้/ห่านป่า (鴻) ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคอื "กางตาข่าย 

ดักปลา แต่กลับจับได้นก" หมายถึง การได้รับเคราะห์กรรมหรือผลกระทบที่ไม่ได้ตั้งเป้าไว้ตั้งแต่แรก หรือผู้บริสุทธิ์

โดนร่างแหไปด้วย ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 14 และ 15 สะท้อนปัญหาการท�าลายระบบนิเวศโดยไม่เจตนา 

(Unintended Consequences) เช่น ปัญหาการท�าประมงที่จับสัตว์น�้าพลอยได้ (Bycatch) จนสายพันธุ์อื่น 

เสี่ยงสูญพันธุ์ เตือนให้ระวังผลกระทบแอบแฝงจากการพัฒนา

燕雀処堂 (Enjaku shodou)  นกนางแอ่น (燕) และ นกกระจอก (雀) ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคือ "นก

นางแอ่นและนกกระจอกท�ารังในชายคาบ้าน" หมายถึง การใช้ชีวิตอย่างสุขสบาย ปลอดภัย โดยไม่รู้ตัวว่าบ้านหลัง

นั้นก�าลังจะถูกไฟไหม้ ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 13 (ปฏิบัติการต่อสู้การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ) สะท้อน

ภาพจ�าลองของสภาวะเพกิเฉยต่อวกิฤต (Climate Complacency) ของประเทศหรอืกลุม่ทนุทีย่งัคงเสวยสขุจากผล

ก�าไร โดยละทิ้งความรับผิดชอบ และไม่ตระหนักว่า "โลก" (บ้าน) ก�าลังจะมอดไหม้จากภาวะโลกร้อน

 3)	มิติเศรษฐกิจและความมั่งคั่ง	(Prosperity)	-	SDGs	7,	8,	9,	10	และ	11

ให้บทเรยีนด้านจรยิธรรมในการด�าเนนิธรุกจิ การบรหิารจัดการความเสีย่งเชงิโครงสร้าง และเตอืนสตเิกีย่วกบั 

ฟองสบู่ทางเศรษฐกิจ ตัวอย่าง

汗馬之労 (Kanba no rou)  ม้า (馬) ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคอื "ความเหนือ่ยยากของม้าทีเ่หงือ่โทรม

กาย" หมายถึง การสร้างผลงานหรือคุณูปการอันยิ่งใหญ่ที่แลกมาด้วยความเหน็ดเหนื่อยแสนสาหัสในสมรภูมิหรือ

การท�างาน บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 8 (การจ้างงานที่มีคุณค่าและการเติบโตทางเศรษฐกิจ) เป็นการเตือนให ้

องค์กรและนายจ้างตระหนักถึงคุณค่า และต้องตอบแทนหรือปกป้องสวัสดิภาพของแรงงาน (ผู้เปรียบเสมือนม้าศึก) 

ที่เป็นกลไกหลักในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจอย่างเป็นธรรม

狐疑逡巡 (Kogi shunjun)  สุนัขจิ้งจอก (狐) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "ความลังเลสงสัยเยี่ยงสุนัข

จิ้งจอก" ตามความเชื่อว่าจิ้งจอกเป็นสัตว์ขี้ระแวง หมายถึง การลังเลใจ ไม่กล้าตัดสินใจท�าสิ่งใดสิ่งหนึ่งเด็ดขาด 
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ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 9 (อุตสาหกรรม นวัตกรรม และโครงสร้างพื้นฐาน) ในยุคที่เศรษฐกิจโลกต้องการ 

การปรับตัวสู่เศรษฐกิจสีเขียว (Green Economy) ความลังเล ไม่กล้าลงทุนหรือเปลี่ยนผ่านเทคโนโลยีเพราะกลัว 

ความเสี่ยง ย่อมเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนานวัตกรรมและลดทอนขีดความสามารถในการแข่งขัน

 群羊駆虎 (Gunyou kuko) แกะ (羊) และ เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "ฝูงแกะไล่ต้อน

เสือ" หมายถึง การที่ผู้ที่มีพลังอ�านาจน้อย (แต่มีจ�านวนมาก) รวมพลังกันจนสามารถเอาชนะผู้ที่มีอ�านาจเหนือกว่า 

มากได้ บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 10 (ลดความเหลื่อมล�้า) สะท้อนอานุภาพของการรวมกลุ่มสหภาพแรงงาน 

หรือวิสาหกิจชุมชน ที่สามารถสร้างอ�านาจต่อรองเพื่อทลายการผูกขาดของกลุ่มทุนขนาดใหญ่ (เสือ) น�าไปสู่การ 

กระจายรายได้ที่เท่าเทียมขึ้น

竜頭蛇尾 (Ryuutou dabi) มังกร (竜) และ งู (蛇) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "หัวเป็นมังกร แต ่

หางเป็นงู" หมายถึง การเริ่มต้นท�าสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างยิ่งใหญ่เกรียงไกร แต่กลับจบลงอย่างล้มเหลวหรือแผ่วปลาย  

ความท้าทายคอื ท้าทาย SDG 11 (เมอืงและถิน่ฐานมนษุย์ทีย่ัง่ยนื) วพิากษ์โครงการพฒันาโครงสร้างพืน้ฐานหรอืการ

สร้างเมืองใหม่ของรัฐที่มักวาดฝันไว้อย่างหรูหรา (หัวมังกร) แต่ขาดการวางแผนความยั่งยืนระยะยาว สุดท้ายกลาย

เป็นโครงการทิ้งร้าง หรือเมืองผี (Ghost town) ที่สูญเสียทรัพยากรเศรษฐกิจอย่างมหาศาล (หางงู)

騎虎之勢 (Kiko no ikioi)  เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "สถานการณ์ขี่หลังเสือ" หมายถึง 

การถล�าลึกกระท�าสิ่งใดลงไปแล้ว หากหยุดหรือเลิกล้มกลางคันจะเกิดอันตรายร้ายแรง จึงต้องจ�าใจเดินหน้าต่อไป  

ความท้าทายคอื ท้าทาย SDG 8 และ 12 เปรยีบเทยีบได้กบัวงจรเศรษฐกจิแบบทนุนยิมสดุโต่ง (Hyper-capitalism) 

ที่ประเทศหรือองค์กรขับเคลื่อนเศรษฐกิจด้วยหนี้สินหรือการผลาญทรัพยากรจนก้าวสู่จุดที่ "ลงจากหลังเสือไม่ได้" 

หากหยุดการเติบโตเศรษฐกิจจะพังทลาย ซึ่งเป็นความเปราะบางที่ขัดแย้งกับความยั่งยืน

 4)	มิติสันติภาพและความยุติธรรม	(Peace)	-	SDG	16

ให้บทเรียนเตือนใจถึงสัญชาตญาณดิบของมนุษย์ การคุกคามของอ�านาจรัฐที่ไม่เป็นธรรม และตอกย�้า 

ความส�าคัญของการสร้างหลักนิติธรรมเพื่อป้องกันการลุกฮือของประชาชน ตัวอย่าง

虎視眈々 (Koshi tantan) เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "สายตาเสือที่จ้องเขม็ง" หมายถึง การ

เฝ้ารอคอยจงัหวะอย่างใจเยน็เพือ่ฉวยโอกาสเล่นงาน หรอืแสวงหาผลประโยชน์เมือ่อกีฝ่ายเพลีย่งพล�า้  ความท้าทาย

คือ ท้าทาย SDG 16 (สถาบันที่เข้มแข็งและยุติธรรม) สะท้อนภาพของกลุ่มผู้มีอิทธิพล หรือรัฐชาติที่มีวาระซ่อนเร้น

ในการบ่อนท�าลายกระบวนการสันติภาพ หรือฉ้อฉลทรัพยากรของรัฐ สถาบันจึงต้องมีความโปร่งใสเพื่อป้องกันภัย

คุกคามเหล่านี้

狼子野心 (Roushi yashin)  สุนัขป่า (狼) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "ความทะเยอทะยานป่าเถื่อน 

ของลูกหมาป่า" หมายถึง สันดานดิบหรือความชั่วร้ายที่ฝังรากลึก ไม่ว่าจะมีคนชุบเลี้ยงหรือพยายามขัดเกลา 

อย่างไร กไ็ม่อาจเปลีย่นนสิยัดรุ้ายนัน้ได้  ความท้าทายคอื ท้าทาย SDG 16 เป็นอปุสรรคของการสร้างสงัคมทีส่งบสขุ 

ส�านวนนี้วิพากษ์บุคคล ทรราช หรือกลุ่มอ�านาจเดิมที่ยึดติดกับผลประโยชน์และคอร์รัปชันจนเป็นกมลสันดาน 

การปฏิรูปเชิงสถาบันเท่านั้นที่จะจ�ากัดกรอบความทะเยอทะยานที่ป่าเถื่อนนี้ได้

指鹿為馬 (Shiroku iba)  กวาง (鹿) และ ม้า (馬) ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบคอื "ชีก้วางเป็นม้า" หมายถงึ 

การบิดเบือนข้อเท็จจริงอย่างหน้าด้านๆ การใช้อ�านาจมืดบังคับให้ผู้อื่นคล้อยตามเรื่องเท็จ หรือการกดขี่ให้รับผิด 

เป็นชอบ  ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 16 อย่างร้ายแรงที่สุด ส�านวนนี้คือสัญลักษณ์ของสังคมที่ไร้หลักนิติรัฐ 

(Rule of Law) มีการใช้โฆษณาชวนเชื่อ (Disinformation) ละเมิดความยุติธรรม และการใช้อ�านาจตุลาการ/

การเมืองเพื่อปิดปากประชาชน
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為虎添翼 (Iko tenyoku) เสือ (虎) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "เติมปีกให้เสือ" หมายถึง การมอบ

อ�านาจ อาวุธ หรือเคร่ืองมือเพิ่มเติมให้กับบุคคลที่ชั่วร้ายหรือมีพละก�าลังน่ากลัวอยู่แล้ว ท�าให้เกิดอันตรายทวีคูณ

ยิ่งขึ้น ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 16 บทเรียนนี้เชื่อมโยงกับการค้าอาวุธสงครามระดับสากล หรือการให้ความ

ช่วยเหลือทางเศรษฐกิจแก่ระบอบเผด็จการ ซ่ึงเท่ากับเป็นการติดปีกให้ผู้มีอ�านาจกดขี่ประชาชนได้รุนแรงกว่าเดิม 

บ่อนท�าลายสันติภาพโลก

窮鼠噛猫 (Kyuuso goubyou)  หนู (鼠) และ แมว (猫) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "หนูจนตรอกกัด

แมว" หมายถงึ ผูท้ีอ่่อนแอทีส่ดุเมือ่ถกูต้อนให้จนมมุ ไม่มทีางหนรีอด ย่อมฮดึสูส้ดุชวีติและอาจท�าอนัตรายผูท้ีแ่ขง็แกร่ง

กว่าได้  บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 16 เป็นบทเรียนเชิงปรัชญาทางการเมืองว่า สังคมที่ไม่มีความยุติธรรม 

และกดขี่ประชาชนอย่างแสนสาหัส ท้ายที่สุดจะน�าไปสู่ความขัดแย้งรุนแรงและการลุกฮือ (Rebellion) การรักษา

ความสงบสุขที่แท้จริงคือการมอบความเป็นธรรมและไม่ต้อนใครให้จนตรอก

 5)	มิติความเป็นหุ้นส่วนการพัฒนา	(Partnership)	-	SDG	17

ให้บทเรียนและความท้าทายในการบริหารจัดการความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ สะท้อนลักษณะของการ 

รวมกลุ่มที่ไร้ประสิทธิภาพ และเตือนใจให้ระวังเครือข่ายความร่วมมือที่มีวาระซ่อนเร้นแอบแฝง ตัวอย่าง 

犬牙交錯 (Kenga kousaku) สุนัข (犬) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "พันกันยุ่งเหยิงเหมือนรอย 

หยักเขี้ยวสุนัข" หมายถึง พรมแดนของรัฐที่มีความสลับซับซ้อน หรือความสัมพันธ์/ผลประโยชน์ที่ทับซ้อนและ 

พึ่งพิงกันอย่างลึกซ้ึง แยกออกจากกันได้ยาก บทเรียนคือ สอดคล้องกับ SDG 17 (ความร่วมมือเพื่อเป้าหมาย 

การพัฒนา) สะท้อนสภาวะโลกาภิวัตน์และภูมิรัฐศาสตร์ปัจจุบันที่ผลประโยชน์ของทุกชาติเกี่ยวพันกันดุจเขี้ยวสุนัข 

การเป็นหุ้นส่วนการพัฒนาจึงต้องระมัดระวังรอบคอบ เพราะนโยบายของชาติหนึ่งย่อมกระทบต่อชาติอื่นๆ อย่าง

หลีกเลี่ยงไม่ได้

一丘之貉 (Ikkyuu no mujina)  แรคคูน (貉) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "ตัวแรคคูนที่อาศัยอยู่บน

เนนิเขาเดยีวกัน" หมายถงึ คนหรอืกลุม่คนทีมี่นสิยัเลวร้าย พลิกแพลง หรอืมเีจตนาชัว่ร้ายในลกัษณะเดยีวกนั (เทยีบ

ได้กับ "พวกเดียวกัน")  ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 17 ชี้ให้เห็นว่าความร่วมมือเชิงสถาบันในเวทีโลก บางครั้ง 

อาจเป็นเพยีงการสร้างเครือข่ายฮัว้ประมลูของกลุม่ทนุผกูขาด หรอืข้อตกลงลบั (Collusion) ระหว่างผูน้�าคอร์รปัชนั 

การเป็นหุ้นส่วนที่ยั่งยืนต้องเปิดเผย โปร่งใส และไม่เป็นที่ซ่องสุมของเครือข่ายผลประโยชน์

牛驥同皁 (Gyuuki douzou)  วัว (牛) และ ม้า (驥) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "วัวและม้าฝีเท้าเอก 

ถูกเลี้ยงในรางหญ้าเดียวกัน" หมายถึง การปฏิบัติต่อคนเก่ง/คนดี และคนโง่เขลา/คนเลว อย่างเท่าเทียมกันโดย 

ไม่แยกแยะ ไม่เห็นคุณค่าของความสามารถที่แท้จริง ความท้าทายคือ ท้าทาย SDG 17 ในด้านความล้มเหลวของ

การแบ่งปันองค์ความรู้และการจัดการทรัพยากร ความร่วมมือระดับโลกจะล้มเหลวหากระบบกลไกไม่สามารถดึง

ศกัยภาพความเชีย่วชาญเฉพาะทาง (ม้าเลศิ) ออกมาใช้แก้ปัญหาได้ตรงจดุ แต่กลบัจดัสรรบทบาทแบบเหมารวมอย่าง 

ไร้ประสิทธิภาพ

竜鳴獅吼 (Ryuumei shikou)  มังกร (竜) และ สิงโต (獅) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "มังกรค�าราม 

สิงโตแผดเสียง" หมายถึง เสียงที่มีพลังอ�านาจดังกึกก้องกังวาน มักใช้เปรียบเปรยถึงการเทศนาธรรมอันลึกซึ้ง หรือ

การปราศรัย/การเรยีกร้องท่ีมพีลงัสัน่สะเทอืนสงัคม บทเรยีนคอื สอดคล้องกบั SDG 17 บทเรยีนนีส้นบัสนนุการสร้าง 

เครอืข่ายกระบอกเสยีงระดบัโลก (Global Advocacy) เม่ือองค์กรระหว่างประเทศ ภาคประชาสงัคม และประชาชน 

ร่วมกันเปล่งเสียงเรียกร้องนโยบายความยั่งยืนอย่างเป็นเอกภาพ พลังนั้นจะดังกังวานเสมือนเสียงมังกรและสิงโต 

ที่บังคับให้ภาครัฐและเอกชนต้องขับเคลื่อนตาม
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鳩首協議 (Kyuushu kyougi) นกพิราบ (鳩) ความหมายเชิงเปรียบเทียบคือ "เอาหัวมาชนกันเหมือน 

นกพิราบเพื่อปรึกษาหารือ" (ธรรมชาติของนกพิราบมักเอาหัวมาสุมใกล้ๆ กัน) หมายถึง การรวมกลุ่มประชุมกัน 

อย่างใกล้ชดิและจรงิจงัเพือ่ระดมสมองแก้ปัญหา บทเรียนคอื สอดคล้องกบั SDG 17 เป็นภาพสะท้อนพฤตกิรรมอดุมคต ิ

ของเครือข่ายความร่วมมอื ปัญหาด้านความยัง่ยนืแก้ไม่ได้ด้วยคนๆ เดยีว องค์กรและชาตพินัธมติรจ�าเป็นต้อง "เอาหวั 

มาสุมกัน" แลกเปลี่ยนเทคโนโลยี แบ่งปันทรัพยากร และร่วมกันตัดสินใจอย่างจริงจังเหมือนฝูงนกพิราบ

7.	สรุปและอภิปรายผล
ส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรญีปุ่่นทีม่คี�าเรยีกสตัว์ ไม่ได้เป็นเพยีงมรดกทางวฒันธรรมการใช้ภาษาทีต่กทอด

จากรุ่นสู่รุ่นเท่านั้น แต่ยังเป็นคลังข้อมูลทางมานุษยวิทยาและปรัชญาที่สามารถน�ามาเปรียบเทียบกับเป้าหมาย 

การพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ระดับโลกได้ ผลการวิจัยช้ีให้เห็นว่าภูมิปัญญาดั้งเดิมของชาวญี่ปุ่นมีความตระหนักรู้ใน

ประเด็นความยั่งยืนมาอย่างยาวนาน เช่น การรับรู้ข้อจ�ากัดของลักษณะภูมิประเทศที่เป็นเกาะ ทรัพยากรธรรมชาติ 

ในขณะเดียวกัน ภาษาก็ท�าหน้าที่เป็นทั้งบทเรียนและกระจกสะท้อนความท้าทายบรรทัดฐานของสังคม เช่น ความ

ไม่เท่าเทียมทางเพศ และวัฒนธรรมการท�างานหนัก สามารถอภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี้

ในอดตี การขบัเคลือ่นเป้าหมายการพฒันาทีย่ัง่ยนื (SDGs) ส่วนใหญ่ด�าเนนิการผ่านการสือ่สารทางวทิยาศาสตร์ 

หรอืนโยบายระดบัรฐั ซึง่มกัเป็นนามธรรม เข้าถงึได้ยาก และห่างไกลจากวถิชีีวติของประชาชน การท�าให้การพฒันาที่

ยัง่ยนืเป็นท้องถิน่และสามารถเข้าถงึได้ง่ายขึน้ จงึเป็นสิง่ส�าคญั กลไกทางภาษาได้พสิจูน์ให้เหน็ว่า การน�าส�านวนคนัจ ิ

ประสม 4 ตัวอักษร ซึ่งเป็นภูมิปัญญาด้ังเดิมมาปรับความหมายใหม่โดยอิงกับแนวคิดความยั่งยืน จะกลายเป็น 

เครื่องมือเชิงสัญลักษณ์ที่ทรงพลัง สามารถใช้สื่อสารเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ให้เข้าใจง่ายและสร้าง 

ความรู้สึกร่วมในระดับจิตใต้ส�านึกทางวัฒนธรรมของประชาชนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

ผลการวิจัยนี้มีความส�าคัญ สามารถเสริมสร้างความรู้ทางวิชาการในระดับสากลได้ กรอบแนวคิดใหม่ที ่

เชือ่มโยงระหว่างภาษาศาสตร์ วฒันธรรม และการพัฒนาทีย่ัง่ยนื โดยใช้ส�านวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรเป็นจดุเริม่ต้น 

ในการพจิารณาความหมาย และหลกัการ SDGs เป็นแนวทางสมัยใหม่ในการตีความ เพือ่ส�ารวจว่าภาษาสามารถเป็น 

กลไกที่ส่งเสริมหรือขัดขวางความก้าวหน้าทางด้านความยั่งยืนได้อย่างไร

8.	ข้อเสนอแนะ
ด้านการวางนโยบายและรณรงค์ระดบัชาต ิองค์กรภาครฐัและเอกชน หรอืหน่วยงานระหว่างประเทศ สามารถ

น�าส�านวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรที่มีค�าเรียกสัตว์เหล่านี้ ไปเป็นสารหลัก (Key Message) ในแคมเปญรณรงค์ด้าน

สิง่แวดล้อม สงัคม และธรรมาภบิาล เพือ่กระตุน้ความตระหนกัรูข้องประชาชนผ่านเครือ่งมอืทางวัฒนธรรมทีคุ่น้เคย

ด้านการจัดการศึกษา ผู้สอนภาษาญี่ปุ่นควรประยุกต์ใช้แนวทางการวิเคราะห์นี้ในชั้นเรียน เพ่ือให้ผู้เรียน 

ไม่เพียงแต่ท่องจ�าค�าศัพท์ แต่ยังเกิดกระบวนการคิดเชิงวิพากษ์ (Critical Thinking) เกี่ยวกับค่านิยมทางสังคม 

และประเด็นความยั่งยืนระดับโลก

ข้อเสนอแนะส�าหรบัการวจิยัในอนาคต ควรมกีารศกึษาเปรยีบเทยีบข้ามวฒันธรรม (Cross-cultural Study) 

ระหว่างส�านวนที่มีค�าเรียกสัตว์ในภาษาญี่ปุ่นกับภาษาไทย หรือภาษาอื่นๆ เพื่อค้นหาว่าโครงสร้างทางวัฒนธรรมที่

แตกต่างกัน ส่งผลต่อมุมมองด้านการพัฒนาที่ยั่งยืนที่แตกต่างกันอย่างไร
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